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- A . tes tü le t veze tősége ,

É r t e s í t é s .

A tanonc szakiskola május hó 7-én (pénteken) 
d. u. 2 órakor nyílik meg a testület helyiségében. Tan
díj 6 kor. Beiratkozni lehet minden nap a testület 
irodájában.

A szakiskola vezetősége kéri a szaktársakat, hogy 
tanoncaikat mentői hamarabb jelentsék be, hogy a ta
nítási rend megállapítható legyen.

Munkás bajok.
Napról-napra szaporodik a panasz a segéd mi

zériák miatt. A segédek kihasználják az alkalmat s 
követeléseikkel a tulságba mennek. Üzletbe azonban 
nem igen akarnak lépni, hanem busásan fizetett ki
segítésből egész héten át urizálni. Ez már nem 
munkanélküliség, hanem munkakerülés, mely csak 
a szakma fekélye lesz. Egyik-másik segéd már az 
izgatás mezejére lépett, hogy a mesterektől mentői 
többet tudjanak követelni. Ezen izgatásért két segé
det ki is kellett tiltanom a testület helyiségéből. A 
segédek követelésük nagyságát azzal indokolják, hogy 
havonta 80 koronán alul ebédet nem kapnak. Igaz, 
hogy drágaság van, azonban sok mester kollegám

családjával együtt megél 80 koronából. Oly viszo
nyok között élünk, hogy bizonyos tekintetekben, a 
személyes kívánalmakat és komociókat is korlátozni 
kell. Tekintenünk kell az értünk küzdők ezreire, 
akik nehezebb és fáradságosabb munkát fejtenek ki, 
hogy mi itthon nyugodtan élhessünk. Mert hogy ők 
küzdenek az nem ok az itthon levőknek arra, hogy 
túl követelésekkel álljanak elő. Mert ez úgy tűnik 
fel mintha itthon hadat üzennének azért, mert a nagy 
többség a hazát védi s alkalmasnak látnák a pilla
natot, hogy támadásukkal az .ipart a tönk szélére 
vigyék.

Azonban e zsarolási rendszernek is egyszer vége 
kell hogy legyen, mert a háború nem örök. Azután 
kell hogy ennek visszahatása legyen, különben is 
jól bevésték memóriánkba nevüket azok, akik ennek 
intézőjük és cselekvő társuk voltak.

Egészségtelen állapotnak, kell hogy következ
ménye legyen, kell hogy a megérett fekély eltávo- 
littassék.

r

Őszintén mondom el ezen igazságokat s ugyau 
olyan őszinteséggel szólok a mester kollegáimhoz is, 
hogy ne adjanak segédkezet a jogtalan és igazság
talan kívánalmak eléréséhez. Ne licitálják egymást

F ig y e lm e z t e t é s .  A z  orsz. borbé ly - és fodrász  áruraktár szövetkezet igen szép és tartós kivitelben  
készít fodrász-üz let berendezéseket egyszerű  és a leg finom abb kivitelben. A  fehérnem ű kölcsönző osztály  
hosszú  kabátokat is kölcsönöz, az ezekre való megrendelést a szövetkezet irodája veszi fel. V a lód i  
Pollárt borotvák  és fenőszijak , „ Rekordotu fe jm osóv iz  szabadalmazott Frizura hajpomádé, „DralleM~íé\a 
összes készítm ények „Turul“ saját gyártm ányú  borotválószappan  szövetkezetünk áruraktáránál kapható.
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a fizetés áldozat készségével túl. Oly fizetést ajánl 
egyik-másik szaktárs a kisegítőnek, hogy ezen ösz- 
szeget neki a kisegítő — fizikai lehetetlenség folytán 
—  megkeresni nem is tudja, hát akkor hol van a 
ráció, hogy kisegítőt tartson ? Azután hagyjunk fel 
a kicsalási rendszerrel, hogy egyik kollegától a másik 
szebb ígérettel elcsalja a segédet. Hiába állunk mi 
akkor őrt a becsületesség és szaktársi szeretet ka
pujánál, ha hátunk mögött, a csúf önérdek lerombol 
minden korlátot. Tudom és érzem, hogy fáj ha nem 
kapunk megfelelő segédet, de azért, hogy nekünk 
legyen, másik kollegánkon sebet ütni nem emberi 
dolog s nem méltó hozzánk s ennek később oly kö
vetkezményei lehetnek, mely csak átka lesz iparunknak.

Azért szeretettel szólok mester kollegáimhoz s 
a józanul gondolkodó segédi karhoz, hogy e súlyos 
időkben tartsunk össze iparunk megmentése és a 
jövőbeni megélhetésünk biztosítása szempontjából.

Ne csak a jelent nézzük, hanem tekintsünk a 
jövőbe is s ha bármily fáradságos a munkánk a 
jövő előkészítésében tekintsük azt, hogy becsületes 
munkát teljesítünk s gondoljunk azokra, akik értünk 
sokkal többet szenvednek.

Szerezzük meg az érdemet arra, hogy büszkén 
mondhassuk, hogy ők a harcmezőn hősiesen küz
döttek a hazáért, mi pedig itthon önmegtagadással 
küzdöttünk értük. Ha igy lesz akkor becsületes nyílt
sággal állhatunk eléjük.

Müller Károly 
test. elnök.

A továbbképzés
A törekvő fodrásznak legfőbb kötelessége saját érdeké

ben, a továbbképzés, az állandó tanulmányozás. Azt az előnyt, 
melyet a világváros élete nyújt, fölösleges kiemelnem. Amerre 
csak néznek mindenütt találnak tanulságosat. Mit csináljon 
azonban a vidéki fodrász ? Honnan merítsen, hogyan fejlessze 
tudását, mikép szaporítsa frizura komponálási készségét uj 
motívumokkal ? Mar kifejtettem, bizonyítottam, hogy miért 
művészet a fésülés. Nézzük tehát a művészet többi ágaiban, 
milyenek az eljárási elvek a továbbképzést illetőleg. Ugyebár 
a festő tanulmányozza a színeket, iparkodik azokat festékeivel 
utánozni! Miért? Mi a célja a festő művészetnek? Nemde a 
képeket megveszik, azok képtárába, illetve magánosok birto
kába jön s miért — semmi egyébért minthogy gyönyörked- 
tesse a szemlélőt. A szobrász a formákat és vonalakat ter
mészetesen fokozottabb mértékben tanulmányozza s igy tö
kéletesebbet alkot. Akár az igazi festő, akár a szobrász, mű
vészi alkotás vágyától sarkalva, mindent amit lát úgy néz, 
hogy képzeletében okozatot keres. Tanuljunk tehát az ő mód- 
szelükből. Ha bármely alkalommal nézünk egy hölgyet, ha 
akár milyen egyszerű kivitelben jön szemünk elé egy hölgy 
képmása mindenkor figyelmes tanulmányozással nézzük, bon
colgassuk a frizurát. Nézzük meg miért jó és ha jó hogyan 
készült is el az a frizura, ha rossz adjuik magunknak fele
letet arról, miért rossz és hogy lehetne azt jól megcsinálni 1 
Nem akarok senkit se megijeszteni e hosszadalmas eljárási 
elv ismertetésével, sőt mint már többször említettem haszno
sító eszméket akarok közre adni. Elvégre ha a magunk körül 
történteket figyelmesen szemléljük teljesen lehetetlen észre 
nem vennünk, hogy a női szabó a ruhákat, a modista a ka

lapokat és igy tovább, mindegyik a maga mesterségének pro 
duktumait figyeli állandóan minden alkalmat megragadva.

Mennyivel értékesebb azonban, ha fent leirt módon 
tesszük tanulmányozásunkat. A színházban, a fotográfus ki 
rakatéban, de a képes újságokban, különösen külföldi szak. 
lapjainkban, milyen bő tere kínálkozik a tanulmányozásnak. 
Teljesen alaptalan tehát azok panasza, a kiket a sors mondjuk 
egészen a világ végéig plántált. Ha mag olyén messze is esett 
az illető a divat eldorádójától, Páristól, akkor is lesz körűié 
legalább két nő s már is van alkalma, tere, hol művészetének 
érvényt, mi több létjogosultságot szerezhet. Két nő !?  Teljesen 
lehetetlen, hogy nejakarna egyik a másiknál jobban tetszeni, 
teljesen lehetetlen, hogy mindketten ne sietnének azon fodrász
hoz, hol ebbeli vágyuk kielégítésre talál.

Eredményhez vezető ut azonban csak egy van s ez ne 
essünk rabjaivá a mindeneket uraló gyors meggazdagodás 
szinte beteges vágyának. Ismét találhatunk vonatkozást a fes
tészet s szobrászat művelőinél. Ugyebár az első képeket, az 
első szobrokat nem veszik meg, az első versek ugyebár a 
papírkosárba kerülnek. Csak a későbbi munkákat fizetik meg 
annak, a ki nem élhetetlen, akit a halhatatlanság fantomja 
zár teljesen béklyóiba, akiket igy a földi lét élvezésétől zár 
el élhetetlenségük, ismétlem, Marcel példájára hivatkozom, aki 
szinte könyörgött egy-egy hölgy vendégének, hogy engedje 
haját az ő uj módszerével hullamositani —  ondulalni. Marcel 
azonban tudatos művész, Jól tudta értékelni munkáját s bi
zony, a mikor egy-egy hölgy ismét felkereste, kerve őt, hogy 
tegye hullámossá a haját, akkor már öt, sőt ti?, később 
pláne száz frankot is mert kérni munkájáért. Ez persze Pá- 
risban történt, régen történt. Ma már Marcel milliomos s ma 
már két koronáért, de még olcsóbban is megondulálják a 
hajat. A verseny a kenyérért, a létért való küzdelem, ha ilyen 
szédítő arányban is redukálta munkánk értékét, mégis szak
mánk űzőinek uj nemzedéke biztató reménynyel állhat sora
ink közé. Ha tanulni, dolgozni akar, fog boldogulni s nem 
szürke, a mindennapi kenyérért robotoló ember, nem a kol
dusbot fog késő öregségében damokleszi kardként lebegni a 
feje fölött, hanem igen is alkothat, gyarapithat.

Bányász H enrik .

A d a k o z z u n k  a  f o d r á s z o k a t  s e g é l y z ö  b i z o t t s á g 
n a k  ! S e g í t s ü k  a  h a d b a v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a 

lá d ja i t  é s  e le s e t t e k  h o z z á t a r t o z ó i t .

A háborúban károsult iparosok
adója .

Fontos rendelkezéseket tartalmaz az uj törvényjavaslat, 
a mely a közadókat érintő egynémely kérdésnek a hadiálla
pot folytán szükségessé vált kivételes szabályozásáról szól. 
A főbbeket itt közöljük :

A keresetadó I vagy III. osztályába tartozó azok az 
adózók a kiknek üzlete (foglalkozása) a hadiallapot tartama 
alatt beigazoltan teljesen megszűnt, a megszűnés napjától 
járó adótörlést kérhetnek. Az a körülmény, hogy az adózó 
iparigazolványáról, illetőleg iparengedélyéről nem mondott le, 
továbbá, hogy céj. ét nem töröltette, az adó törlésére kiha
tással nincs.

Ha az adózó fel a pénzügyminiszter által rendeletileg 
megállapítandó módon, hitelt érdemlően igazolja, hogy a III. 
osztályú keresetadónak az 1914— 191Ö. évekre jogerősen 
megállapított alapja az adózón ik katonai szolgálatra történt 
behívása, illetőleg hadiczélokra szükséges személyes szolgál, 
tatásra történt kötelezése, vagy a háborús állapot folytán 
előidézett rendkívüli körülmények következteben legalább 50 
szá?a.ékkai csökkent, a már jogerősen megállapított III. ősz. 
tályu keresetadó, a keresetcsökkenés mértékéhez képest, a 
csökkenés beálltának időpontjától kezdve mérsékelhető. A z



3

ilyen adómérséklésre irányuló kérelmeket legkésőbb 1916. évi 
január hó végéig a pénzügyigazgatóságnál (adófelügyelőnél) 
kell benyújtani, a mely azokat az adófelszólamlási bizottság 
elé terjeszti. Az adófelszólamlási bizottság véghatározata ellen 
a  m .  kir. közigazgatósági bírósághoz panaszszal élhet: 1. a 
bizottság előadója, mint az államkincstár képviselője, ha az 
adófelszólamlási bizottság a jogerősen megállapított III. osz
tályú keresetadót leszállította a nélkül, hogy az adózó fél 
által szolgáltatott bizonyítékok erre kellő jogalapot nyújtottak 
volna ; 2, az adózó fé', ha az adófelszólamlási bizottság az 
adó mérséklése iránt előterjesztett kérelmet egészben elutasí
totta. A panaszt a pénzügyigazgatóságnál (adófelügyelőnél) 
kell benyújtani. A  panasznak halasztó hatálya nincs.

A d a k o z z u n k  a  f o d r á s z o k a t  s e g é ly z ő  b i z o t t s á g 

n a k  ! S e g í t s ü k  a  h a d b a v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a -  

tá d ja it  é s  e le s e t te k  h o z z á t a r t o z ó i t .

A magyar vörös-kereszt  egylet 
kére lm e  a magyar társadalomhoz.

A magyar társadalom lelkiismeretének és szives indula
tainak kapuján kopogtatunk olyan érdek szolgálatában, amely 
valóban a legbuzgóbb figyelmükre méltó és amelynek lelkiis
meretes felkarolása becsületbeli tartozása mindnyájunknak és 
az egész magyar társadalomnak.

A magyar anyák ép testtel, ép lélekkel, minden szervük 
teljes épségében küldik szivük virágját, küldik fiaikat a csa
tamezőre: a nemzet megszentelt javainak védelmére. Az ifjú 
férjek és szép családok előrehaladottabb korú fejei, apák, fiuk, 
deli testvérek mint daliás leventék mennek az öldöklő harcba. 
Észak dúló hordáival szemben, küzdenek hálálmegvető bá
torsággal s a magyar katona hire betölti a világot és becsü
letet szerez a magyar népnek.

De hajh, hányán esnek áldozatul a borzalmas harcnak, 
a nemzeti becsület csataterén, hányán maradnak ott szétron- 
csolt testtel, kihűlt tetemük elvegyülvén a földdel, elgázotva 
a rohanó tömegektől, elrutitva és összetiporva száguldó pa
ripák vasszegü körmei alatt : megmentve a becsületet, de
otthagyván drága életüket ! És ismét hányán vannak, akik 
csonkán, bénán, félkarral, féllábbal vagy épségüknek és egész
ségüknek még súlyosabb fagyatkozésával kerülnek vissza 
családjukhoz az öldöklő küzdelemből 1

M e g r e m e g  a s z iv ü n k  és  re s zk e t  a  le lk ü n k ,  a m id ő n  e z e k re  

g o n d o lu n k .  És m e g i l le tő d v e  k é r d j ü k : a d h a tu n k -e  a n n y it  s te 

h e t ü n k - e  a n n y it  e z e k é r t  a  h ő sö k é r t ,  a m i  c s a k  t á v o lr ó l  is k á r 

p ó t o ln á  ő k e t  é s  c s a lá d ja ik a t  a z o k é r t  a  s ú ly o s  á ld o za to k é r t ,  

m e ly e k e t  ő k  a  n e m z e té r t  é s  m in d n y á ju n k é r t  h o z ta k .

E z  a  k é r d é s  a  m a g y a r  t á r s a d a lo m  le lk i is m e re té n e k  é s  a  

m a g y a r  n e m z e t  b e c s ü le t b e l i  t a r t o z á s á n a k  k é rd é s e  s  a  k é rd é s  

s ú ly á h o z ,  m in d n y á ju n k  h a z a f i a s  é r z e t é h e z  é s  k a to n á in k  h o n 

m e n t ő  vitéz i tette ihez  m é ltó a n  kell f o g l a lk o z n u n k  v e le .

A z  e lesett  h ő s ö k  ö z v e g y e i r ő l  és  á rv á i ró l  a z  á l l a m  fo g  

g o n d o s k o d n i .  D e  a  r o k k a n t  k a t o n á k ró l  v a ló  g o n d o s k o d á s ,  a z  

á l l a m  m e lle t t  a  m a g y a r  t á r s a d a lo m  le lk i ism ere tb e l i  k ö te le s 

s é g e .  —  A z  á l la m  g o n d o s k o d á s á n a k  v a n n a k  t e rm é s z e t s z e rű  

k o r lá tá i ,  ho lo tt  a  t á r s a d a l o m  h á lá ja  m e g n y i la t k o z h a t ik  a z  élet  

m i n d e n  terén  s h a t á r t a la n  lehet, m in t  a  szív v i lá g a ,  a m e ly  

m o s t  h a r m o n ik u s a n  ö s s z e f o g t a  a  m a g y a r s á g o t  a  fe n y eg e te t t  

h a z a  s z e re te té b e n .
N e m  a r ró l  v a n  s z ó ,  h o g y  a la m iz s n á t  a v a g y  k e g y a d o 

m á n y o k a t  ju t t a s s u n k  a  r o k k a n t  h ő s ö k n e k .  M u n k á t  é s  f o g la l 

k o z á s t  kell b iz to s íta n i  s z á m u k r a ,  a m ib ő l  t i s z t e s s é g e s e n ,  z a 

v a r t a l a n  ö n é rz e t te l  m e g é lh e t n e k .  T i s z t e s  e x is z te n t iá t  k e l l  ju t 

t a t n u n k  a z o k n a k  a  f é r f i a k n a k ,  a  k ik  a  testi é p s é g ü k e t ,  a  k é 

s z ü k é t ,  a l á b u k a t ,  v a g y  a z  é p  e g é s z s é g ü k e t  a d t á k  o d a  a  h a 

zának. — Irióztaíó látvány voina az, a cscr.kalábu, a béna 
kezű hőst ott látni az utcasarkon, arrint kolduskenyéren ten
geti életét. El kell hárítanunk azt a szégyent, amely ily meg
döbbentő látványra borítaná a nemzet arculatát s olyan hely
zetet kell teremtenünk, hogy a rokkant katona keserűség 
nélkül s fölemelt fejjel és büszkén mutathasson a mankójára; 
ezt a hazáért szereztem, de a haza sem feledkezik meg az 
ő hűséges fiairól.

Felkérjük a nagy gazdasági üzemek tisztelt igazgatóit, 
a nagy gyárak és mi idennemü hivatalok fejeit, a népes egye
sületek, körök és társulatok intézőit; felkérjük a birtokos osz
tályt, a nagy és középbirtokok tulajdonosait, bérlőit és keze
lőit; fölkérjük a magyar kereskedelem intéző tényezőit, az 
ipari műhelyek gazdáit és a jótékonysági szervezetek elöljá
róit: nézzenek körül a maguk hatáskörében, abból a tiszte
letreméltó szempontból, hogy hány rokkant hősnek adhatnak 
helyet éi kenyeret, tisztes munkát, foglalkozást, polgári 
exisztentiát ?

Gondoskodni fogunk róla, hogy a rokkant katonák kü
lönböző tanfolyamokon mindenféle ügyességet elsajátítsanak 
s csonka kézzel is tudjanak dolgozni és hasznos munkát 
végezni.

Egyáltalán azzal a kérelemmel fordulunk minden ma
gyar emberhez, tegyen annyit a rokkant hősök érdekében, 
amennyi erejétől és körülményeitől csak kitelik. És felkérjük 
mindazokat, akiket fönnebb nagyjában felsorolni szerencsések 
voltunk, hogy hazafias hajlandóságukat kegyeskedjenek kö
zölni velünk. Kérjük különösen, amennyire lehetséges, szám- 
szerint is feltüntetni, hány rokkant katonának kegyeskedik 
munkát és alkalmazást biztosítani, mert csak amaz adatok 
alapján, amelyekhez ily módon jutunk, lehetünk abban a hely
zetben, hogy rendszeresen megszervezzük a rokkant kato
nákról való gondoskodást, amelynek sikeres és kedvező meg
oldását hazafiui és humános szempontok, önérzetünk, hálánk 
és elemi kötelességünk egyaránt sürgetik.

De hazafias kérelemről szóltunk eddig, holott valójában 
meggyőződésünk az, hogy itt kérelemre nincs is szükség. Mi 
csak az iniciativát ragadjuk meg s odaállítjuk országos szer
vezetünket a nemes cél szolgálatába, azzal a legmélyebb 
meggyőződéssel, hogy csak meg kell pengetni a  húrt és a  

magyar szív és a magyar társadalom lelkiismerete nagyszerű 
viszhangot fog adni a mi kezdeményezésünkre. És mindenek 
válvetett buzgóságából a rokkant hősökről való gondoskodás 
méltó lesz az idők szelleméhez, ahhoz a lélekemelő erőfeszí
téshez, amelyet katonáink kifejtenek a csatamezőkön s méltó 
ahhoz az áldozatkészséghez, amelyet ők tanúsítanak : a nem
zet elévülhetetlen javainak és a nemzet becsületének védel
mében.

Hazafias üdvözlettel
Josipovich Géza s. k. G ró f  A ppony i A lbart  s. k«

a magyar vörös-kereszt egylet a rokkant katonákat és a hábo-
elnökhelyettese. ruban elesett harcosok családjait

segítő bizottság elnöke.

Segé lyző  bizottság je len tése .
A  b iz o t t s á g n a k  l e g u t ó b b  tarto tt  ü lé s e  s z o m o r ú a n  v e t t e  

tu d o m á s u l ,  h o g y  az  á ld o z a tk é s z s é g  l a n k a d ,  a s e g é ly tk é rő k  

s z á m a  p e d i g  e m e lk e d ik .  H é t r ő l - h é t r e  a  k iu ta lt  k is s e g é ly  so k  

a  h a r c b a n  k ü z d ő  s z a k tá rs  g y e rm e k é n e k  o k o z  ö r ö m e t  s k iv é 

te les  j ó  n a p o t .
A  m e g é lh e t é s  n e h é z .  A  lé tért  v a ló  k ü z d e l e m  s o h a  s e m  

v o lt  o ly  n a g y ,  m in t  m o s t ,  a z o n b a n  m é g  s a já t  s z e m é ly ü n k t ő l  

is m e g  ke l l  v o n n i  v a la m i t  a k k o r ,  m ik o r  ezze l s e g í t s é g é re  és  

g y á m o l i t á s á r a  v a g y u n k  a  h á b o r ú b a n  s z e n v e d ő  s z a k tá r s a in k  

g y e r m e k e in e k .  B á r m i l y e n  s z ü k e s  a  j ö v e d e lm ü n k ,  a z o n b a n  n é 

h á n y  f i l lé rt  á ld o z z u n k  h e te n k in t  e r re  a  n e m e s  c é lra .

A  s e g é ly z ő  b izo t t sá g  s z e re te t te l  f o r d u l  ú g y  a  m e s t e r
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mint a segéd szaktársakhoz, hogy szerény adakozásukkal to
vább is tudjunk segélyére lenni arra reá szorult szaktársunk 
családjának. Történelmi időket ősiünk, erején túl kell tenni 
és munkálkodni Hazánk és mindannyiunk érdekében. Támo
gassuk egymást, legyünk segítségére a küzdő szaktársaink 
családjának, hogy majdan mi is emelt fővel mondhassuk : 
megtettünk mindent, amit megtennünk lehetett.

Ezen emberi cselekedelünket csak az Isten áldása és a 
szaktársak szeretete veheti körül.

Szaktársak hallgassunk szivünkre.
A segély ző bizottság.

Kérelem.
A magyar Nemzeti Muzeum könyvtárának igazgatósága 

elhatározta, hogy egybegyűjti az összes Írott emlékeket és 
nyomtatványokat, amelyet a most dúló háborúra, ennek 
előzményeire ós okaira vonatkoznak. Mivel azonban minden 
gondokság és buzgólkodás mellett is megeshetik, hogy a 
múzeumi könyvtárnak nem lesz módjában minden háborús 
Írott emléket és nyomtatványt megszereznie, kívánatos, hogy 
ehhez a gyűjtéshez a nagyközönség is hozzájáruljon, hogy igy 
a  gyűjtemény minél teljesebt) legyen.

A  Magyar Tudományos Akadémia kebelében alakitolt 
Hadtörténelmi bizottság is szolgálatéba áll e nemes eszmé
nek, hogy ez utón is teljesítse ama magasztos hivatását, mely 
kötelességévé teszi miszerint nemzeti közérzületünkre föl
emelő hatással biró magyar hadi történelem adatait gondosan 
összegyűjtse a jövendő nemzedék és a történetírók számára, 
egy esetleg később alakítandó magyar hadi-levéltár anyaga 
gyanánt.

Felkérünk tehát minden hazafit, hogy gyűjteményünk 
gyarapításához hozzájárulni szíveskedjenek.

A gyűjtendő tárgyak :
könyvek, önálló füzetek és különlenyomatok, amelyek

nek tárgya a mostani háború, ennek e,őzményei és okai, 
vagy amelyekben a mostani habomra vonatkozás találkozik. 
Hogy e füzetek vagy könyvek és külőnlenyomatok versben 
vagy prózában vannak e írva, van-e valami tudományos vagy 
szépirodalmi értékük2 az a teljességre törekvő gyűjtés szem
pontjából nem veendő figyelembe;

önálló füzetekben megjelent egyházi és világi beszédek, 
előadások és felolvasások, amelyek a háborúval, előzményei
vel és okaival foglalkoznak ;

önálló füzetekben, vagy csak egyes lapokban nyomtatott 
egyházi és világi, hivatalos és nem-hivatalos körlevelek, kör
iratok, felhívások, buzdítások, tanácsok, lázitások, utasítások, 
rendeletek, katonai buzdító és lelkesítő napiparancsok, rend
szabályok stb. ;

önálló füzetekben, vagy egyes hírlapokban lenyomtatott 
háborús vagy háborús vonatkozású énekek, dalok, nóták, 
versek és imádságok ;

a ponyvairodalom mindenféle terméke, amelynek tárgya 
a háborúból va.ó, vagy vele összefügg ;

háborús vagy a háborúval összefüggő statisztikai ki
mutatások ;

háborús naptárak ; 
háborús térképek ;
szöveges és szövegtelen háborús hangjegyek ; 
szöveges és szövegnélküli képes ábrázolások (képek, 

képecskék, képe3-levelezőlapjk. műkedvelők által a helyszínen 
készített fényképfelvételek stb.) ;

egyesületek és társulatok, ipari és kereskedelmi válla
latok jelentései, ha bennük valamely vonatkozás van a 
háborúra;

mindenféle hivatalos és nem hivatalos hatósági és ma
gán plakát (falragasz), amelynek tartalma összefüggésben van 
a  háborúval ;

szinlapok, ha rajtuk a háborúval bárminő vonatkozásban- 
levő előadás szerepel, vagy ha az előadást háborús jótékony 
célra hirdetik ;

a háborúban elesett hősökről kiadott gyászjelentések ; 
mindenféle értékpapírok, értékjegyek, hitelpapirosok, 

hivatali és üzleti nyomtatványok, űrlapok, címkék, meghívók 
és sokszorosított fényképfelvételek, amelyek a háborúval bár
miként összefüggésben vannak ;

legyezők, szalagok, kokárdák, zászlócskák, gyujtóskatu- 
lyák, kávéházi, vendéglői és cukrázdai papiros szalvéták, 
amelyeken háborús szöveg, térkép vagy kép van és

akárminő más itt fel nem sorolt tárgy, amelyen háborús 
felírás, vagy háborús ábrázolás található.

A magyar katonai kultúra legértékesebb anyagát fogják 
alkotni a gyűjteményben azonban az Írott emlékek, amelyek 
közé: a hadi naplók, a táborokból érkezett levelek és tábori 
levelezőlapok, harctéri jelentések, hadifoglyoknál talált föl
jegyzések stb. tartoznak, melyeknek gyűjtésére —  az enyé
szettől való megmentésük végeit — különösen felhívjuk a 
magyar közönség becses figyelmét.

Nagy hazafias és tudományos szolgálatot tesz az, ki a 
háborús források után kutató magyar történetírásnak bárminő 
de főleg ritkább, nehezebben hozzáférhető, vagy értékesebb 
magyai országi vagy külföldi, magyar vagy idegen nyelvű há
borús nyomtatványnyal vagy Írott emlékkel hozzájárul e 
gyűjtemény minél teljesebbé tételéhez.

A gyűjtött nyomtatványokat és kéziratokat akár a Ma
gyar Nemzeti Muzeum Országos Széchenyi könyvtárának", 
vagy a Magyar Tudományos Akadémia által kiadott Hadtör
ténelmi Közlemények szerkesztőségének (Budapest, Vili 
Ludoviceum-utca 4. szám) kérjük beküldeni.

A naplókra és levelekre nézve megjegyezzük, hogy ezek 
zárt, le*~ -'léteit és a felbontás határidejének megjelölésével 
ellátott boritéKban is küldhetők, ezek nyilvánosságra hozatala 
tárgyában kifejezésre juttatott kívánalmak a fennálló szabályok 
értelmében föltétlenül tiszteletben fognak tartatni.

Kelt Budapesten, 1915. esztendőben.
Dr Szendrei János Rónai Horváth Jenő

min. tanácsos, altábornagy,
a Magy. Tud. Akad. hadtörténelmi a Magy. Tud. Akad. hadtört, 

bizottságának előadója. bizottságának elnöke.
Pilch Jenő

m. k. honvédörnagy, a Hadtörténelmi Közlemények szerkesztője.

[A  b e v o n u lt  s z a k t á r s a k  c s a lá d já t  s e g é l y z ő  
b iz o t t s á g h o z  b e é rk e z e t t  a d o m á n y o k .

(Folytatás.)
Adományok.

Bak Sándor 6 k. Taugner Ádárn és segédje 16 k 80 f, Kotre 
Péter és segédei 16 k, Hering József 1 k, Motyán Károlyné 
6 k, Weisz Mark 1 k, N, N. 50 f, Schneider András 50 f, 
Almási Iván 6 k, Pintye János 60 f, Scherer Dániel és segé
dei 22 k.

Az ókori fényűzés és iparunk.
XIX. század elején egy uj tudomány keletkezett, tények, 

adatok, okmányok ismeretén alapuló tudomány, melyeknek 
legnagyobb és legfontosabb részéről apáinknak homályos 
sejtelme is alig volt. És a mi a legérdekesebb ; e legújabb 
tudomány a legeslegrégibb időktől merítette tárgyát, abból az 
időből, melynél hozzánk évezredekkel közelebb eső idők is 
a  mythosz homályába vannak burkolva. S minél inkább o s z 

lott a köd e homályos kor fölött a tudományos kutatás vi
lágánál . annál csodásabb, megbüvölőbb s eddigi ismeretlen
sége meglepőbb világ tárult elénk. Megtudtuk azt, hogy a  mit 
évezredek óta civilizáció bölcsejének tartottunk, honnan a z .
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egész földrészünkre eláiödi, neiii s a z  6 bámulatos szel
lemvilágával, csak gyermeke, tanítványa egy sokkal régibb 
civilizációnak s igen sok tekintetben messze maradt szülő 
jétől, mesterétől.

Ez uj tudomány, mely egészen felforgatni van hivatva 
a világtörténelem eddigi megítélése körül elfoglalt eddigi ál
láspontunkat s mely bele vonja a történelem körébe, a mit 
eddig a történet előtti korszakba voltunk hajlandók sorozni , 
az aegyptologia. Az áldott Nílus, az évezredek romboló ere
jével dacoló hatalmas kőokmányok országa az, melyből a 
hajdankor ködet eloszlató világosság áradni kezd, a mely már 
kétezer év előtt bámulatra tudta ragadni a régi görögök böl
cseit, történészeit. Az a példátlan buzgalom, melylyel a mesés 
nép hűséges Írott ^okmányokban igyekezett megörökíteni az 
utókor szamára egész történetét, tetteit, szokásait és gondo
latait, nehány évtized előtt még hihetetlennek látszott az uj 
kor gyermeke előtt.

Csak amióta az első hieroglyphek megfejtése által föl- 
lebbent ama fátyol, mely az évezredek alatti történetet ta
karta, csak azóta kezdjük közelebbről ismerni a mesék ez 
őskorát s érdeklődd iránta annyira, hogy' a külföld immár 
egész külön irodalommal bir, s kitűnő tudósok egész seregé1 
fáradoztatji abban, hogy fölássák az ősországot az idők 
folytán föléje halmozott ezer meg ezer éves romok alól.

És sikerül. Egyiptom őstörténete egyre tisztábban áll a 
tudományos világ előtt, bámulva állunk meg a földerített kor 
és az újra fölépített ó-világ csodái előtt, melyek a művelődés 
oly magas fokáról tanúskodnak, hogy még ma is e század
ban, melyet a művelődés századának szeretünk nevezni, be 
kell vallanunk, hogy az akkori civilizáció már évezredek előtt 
sokat ismert abból a mit a különféle tudományok legújabb 
vívmányainak, eredeti fölfedezéseknek és találmányoknak 
szerettünk tartani.

(Vége köv.)

H arcba  vonult budapesti szak
társak névsora.

VI közlemény.

Kozák István m.
Takács Mihály m.
Juhász Ferencz m.

Választás. A békéltető bizottság segédtagjainak meg
választása céljából április 25-én tartott közgyűlés a követke
zőket választotta meg : Rendes tagok : Schmidek János, Boros 

j Ignácz, Cserna Géza, Ernst János, Hoffmann György, Jáger 
Jenő, Kákonyi I tván, Klincsák János, Óváry Elek, Pataki 
Frigyes, Pogány Mihály, Reiter Mihály, Sambula József, Szent- 
mihályi László, Takács József, Tass Zsigmond, Jámbor János. 
Klein ént József. Póttagok': Bannbach József, Bató Tivadar, 
Brunnel Ferencz, Molnár Gyula, Fehérváry András, Róth János 
Spanek Antal, Nagy Mihály, Zubek József, A segélyző bizott
ságban: Klincsák János, Ováry Elek, Boros Ignácz, Takács 
József, Cserna Géza, Pataki Frigyes.

Gyászrovat. Riesz Mihály kispesti szaktársunk a haza 
vedelnie közt kapott betegség folytán április 16-án életének 
39-ik évében Égerben (Csehország) elhunyt. Nyugodjék békében.

Lakók és háziurak. A  legutolsó moratóriumi rendelet 
újabb fontos rendelkezéseket tartalmaz a házbél fizetésre és 
fölmondásra vonatkozóan. Ezeket, főleg a katonákra és be- 
vonulókra való tekintetekkel ismerteti dr. Pongrácz Jenő, a 
lakbérszabályzatok kiváló ismertetője »Lnkók és háziurak« 
cimü rendkívül ügyesen ősszeállilolt, népszerűén megirt kis 
füzetkében. A füzet könnyen áttekinthető összeállításban a 
következőket ismerteti: Ki kőteles házbért fizetni? —  Ki nem 
köteles házbért fizetni ? —  A felmondásról általában. —  Mi
kor van helye a rendes felmondásnak ? Mikor van helye a 
rendkívüli felmondásnak ? A lakáspénzben részesülőkre vo
natkozó szabályok. Mikor nincs helye rendkívüli felmondás
nak? A rögtöni hatályú felmondás. Megakadályozható-e a 
beköltözés ? Fel lehet e mondani a határozott időre kötött 
szerződést? A főbérlőnek nem fizetés miatt fel lehet-e mon
dani ? Mi történik, ha a főbérlőt kilakoltatják ? Ha a főbérlő 
bevonult, kinek kell fizetni a házbért? Kinek lehet felmon
dani? Vissza lehet-e tartani a bérlő bútorait? A  hatodik mo
ratóriumi rendelet bérleti viszonyra vonatkozó rendelkezései- 
A füzet ára 20 fillér, kapható minden könyvkereskedésben

Házasság. Flesch József április 25-én tartotta esküvőjét 
Scheffer Rózsika kisasszonnyal az erzsébetvárosi plébánia" 
templomban, a hol a szaktárcák "szép számmal jelentek meg* 
Üdvözöljük az uj házastársakat.

V endég lő  nyitás. Fehérvári András szaktársunk Gizella . 
ut 46. sz. alatt (Tnökőly-ut mellett) egy szép kies vendéglőt 
nyitott. Szép kerthelyisége is van s igy remélhető, hogy a 
kiránduló szaktársak fel fogják őt keresni.

H Í R E K .
j r

F e lh ív á s .

Szaktársaim ! Nehéz időket élünk, mindnyá
junknak a haza javára munkálkodni kell. Mi akik 
itthon vagyunk, tudnunk kell kötelességünket. A 
harcmezőn a katonák, mi pedig itthon tegyük meg 
azt amit megtenni tudunk.

Azért szeretettel felkérem szaktársaimat, hogy 
aki teheti lépjen be az önkéntes őrseregbe, hogy 
ezzel is szolgálatot teljesítsen a Hazának. Egy héten 
egyszer 12 órát áldozhatunk akkor, mikor annyi 
szaktársunk a harcmezőn mindannyiunkért küzd.

Aki belépni óhajt, kérem azt, hogy ebbeli szán
dékát velem levelező lapon közölui szíveskedjék.

Hiszem, hogy kérésem szaktársaimnál viszhangra 
talál. Szaktársi tisztelettel

P a u lik  József.

Kérelem  a szaktársakhoz.
Lapunkban állandóan közöljük annak a kimutatását, 

hogy budapesti szaktársaink közül ki k vannak bevo
nulva s kik vannak a harcmezőn, akár mester, akár segéd 
is az.

Hogy kimutatásunk pontos legyen, ké.jük szaktársain
kat, hogy ily irányban értesíteni szíveskedjenek szaklapun
kat s ezzel segítő társaink legyenek.

Lehetőleg pontos adatot kérnénk arra is, ha valamelyik 
megsebesült vagy meghalt volna.

így tudjuk csak hős szaktársaink díszes csoportját fel
állítani s ezzel önmagunkat is megtisztelni.

Lapszerkesztő bizottság : M ülle r  K áro ly , Fü lőp  János. 
A z  ipartestület jogtanácsosa : Dr. R évay  Zoltán  ü g y v é d

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja : N a g e l Jstván könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Fodrász berendezések  teljes felszereléssel olcsón- eladód 
—  Bővebbet Roth fodrász, Hajós-utca 16. sz, — Fodrász
üzleti berendezéseket veszek. Luszterek és kasszák kaphatók.

E gy  ügyes úri fodrász segéd hadmentes, felvétetik.
Schmidt Ferencz Alkotmány-utca 20.
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mint a spgéd szaktársakhoz, hogy szerény adakozásukkal to
vább is tudjunk segélyére lenni arra reá szorult szaktársunk 
családjának. Történelmi időket délünk, erején túl kell tenni 
és munkálkodni Hazánk és mindannyiunk érdekében. Támo
gassuk egymást, legyünk segítségére a küzdő szaktársaink 
családjának, hogy majdan mi is emelt fővel mondhassuk : 
megtettünk mindent, amit megtennünk lehetett.

Ezen emberi cselekedelünket csak az Isten áldása és a 
szaktársak szeretete veheti körül.

Szaktársak hallgassunk szivünkre.
A segé lyző bizottság.

Kérelem.
A magyar Nemzeti Muzeum könyvtárának igazgatósága 

elhatározta, hogy egybegyűjti az összes Írott emlékeket és 
nyomtatványokat, amelye.i a most dúló háborúra, ennek 
előzményeire ós okaira vonatkoznak. Mivel azonban minden 
gondosság és buzgólkodás mellett is megeshetik, hogy a 
múzeumi könyvtárnak nem lesz módjában minden háborús 
írott emléket és nyomtatványt megszereznie, kívánatos, hogy 
ehhez a gyűjtéshez a nagyközönség is hozzájáruljon, hogy igy 
a gyűjtemény minél teljesebb legyen.

A  Magyar Tudományos Akadémia kebelében alakított 
Hadtörténelmi bizottság is szolgálatába áll e nemes eszmé
nek, hogy ez utón is teljesítse ama magasztos hivatását, mely 
kötelességévé teszi miszerint nemzeti közérzületünkre föl
emelő hatással biró magyar hadi történelem adatait gondosan 
összegyűjtse a jövendő nemzedék és a történetírók számára, 
egy esetleg később alakítandó magyar hadi-levéltár anyaga 
gyanánt.

Felkéiünk tehát minden hazafit, hogy gyűjteményünk 
gyarapításához hozzájárulni szíveskedjenek.

A gyűjtendő tárgyak :
könyvek, önálló füzetek és külőnlenyomalok, amelyek

nek tárgya a mostani háború, ennek előzményei és okai, 
vagy amelyekben a mostani habomra vonatkozás találkozik. 
Hogy e füzetek vagy könyvek és külőnlenyomatok versben 
vagy prózában vannak e Írva, van-e valami tudományos vagy 
szépirodalmi értékük2 az a teljességre törekvő gyűjtés szem
pontjából nem veendő figyelembe;

önálló füzetekben megjelent egyházi és világi beszédek, 
előadások és felolvasások, amelyek a háborúval, előzményei
vel és okaival foglalkoznak ;

önálló füzetekben, vagy csak egyes lapokban nyomtatott 
egyházi és világi, hivatalos és nem-hivatalos körlevelek, kör
iratok, felhívások, buzdítások, tanácsok, lázitások, utasítások, 
rendeletek, katonai buzdító és lelkesítő napiparancsok, rend
szabályok stb. ;

önálló füzetekben, vagy egyes hírlapokban lenyomtatott 
háborús vagy háborús vonatkozású énekek, dalok, nóták, 
versek és imádságok ;

a ponyvairodalom mindenféle terméke, amelynek tárgya 
a háborúból va.ó, vagy vele összefügg;

háborús vagy a háborúval összefüggő statisztikai ki
mutatások ;

háborús naptárak ; 
háborús térképek ;
szöveges és szővegtelen háborús hangjegyek ; 
szöveges és szővegnélküli képes ábrázolások (képek, 

képecskék, képe3-levelezőlapok, műkedvelők által a helyszínen 
készített fényképfelvételek stb.) ;

egyesületek és társulatok, ipari és kereskedelmi válla
latok jelentései, ha bennük valamely vonatkozás van a 
háborúra;

mindenféle hivatalos és nem hivatalos hatósági és ma
gán plakát (falragasz), amelynek tartalma összefüggésben van 
a háborúval ;

szinlapok, ha rajtuk a háborúval bárminő vonatkozásban’ 
levő előadás szerepel, vagy ha az előadást háborús jótékony 
célra hirdetik ;

a háborúban elesett hősökről kiadott gyászjelentések ; 
mindenféle értékpapírok, értékjegyek, hitelpapirosok, 

hivatali és üzleti nyomtatványok, űrlapok, címkék, meghívók 
és sokszorosított fényképfelvételek, amelyek a háborúval bár
miként összefüggésben vannak ;

legyezők, szalagok, kokárdák, zászlócskák, gyujtóskatu- 
lyák, kávéházi, vendéglői és cukrázdai papiros szalvéták, 
amelyeken háborús szöveg, térkép vagy kép van és

akárminő más itt fel nem sorolt tárgy, amelyen háborús 
felírás, vagy háborús ábrázolás található.

A magyar katonai kultúra legértékesebb anyagát fogják 
alkotni a gyűjteményben azonban az írott emlékek, amelyek 
kö/.é : a hadi naplók, a táborokból érkezett levelek és tábori 
levelezőlapok, harctéri jelentések, hadifoglyoknál talált föl
jegyzések stb. tartoznak, melyeknek gyűjtésére —  az enyé
szettől való megmentésük végett — különösen felhívjuk a 
magyar közönség becses figyelmét.

Nagy hazafias és tudományos szolgálatot tesz az, ki a 
háborús források után kutató magyar történetírásnak bárminő 
de főleg ritkább, nehezebben hozzáférhető, vagy értékesebb 
magyai országi vagy külföldi, magyar vagy idegen nyelvű há
borús nyomtatványnyal vagy Írott emlékkel hozzájárul e 
gyűjtemény minél teljesebbé tételéhez.

A gyűjtött nyomtatványokat és kéziratokat akár a Ma
gyar Nemzeti Muzeum Országos Széchenyi könyvtárának^ 
vagy a Magyar Tudományos Akadémia által kiadott Hadtör
ténelmi Közlemények szerkesztőségének (Budapest, VIII 
Ludoviceum-utca 4. szám) kérjük beküldeni.

A naplókra és levelekre nézve megjegyezzük, hogy ezek 
zárt, lepecsételt és a felbontás határidejének megjelölésével 
ellátott borítékban is küldhetők, ezek nyilvánosságra hozatala 
tárgyában kifejezésre juttatott kívánalmak a fennálló szabályok 
értelmében föltétlenül tiszteletben fognak tartatni.

Kelt Budapesten, 1915. esztendőben.
Dr Szendrei János Rónai Horváth Jenő

min. tanácsos, altábornagy,
a Magy. Tud. Akad. hadtörténelmi a Magy. Tud. Akad. hadtört, 

bizottságának előadója. bizottságának elnöke.
Pilch Jenő

m. k. honvédőrnagy, a Hadtörténelmi Közlemények szerkesztője.

[A  b e v o n u l t  s z a k t á r s a k  c s a lá d já t  s e g é l y z ő  
b iz o t t s á g h o z  b e é rk e z e t t  a d o m á n y o k .

(Folytatás.)
Adományok.

Bak Sándor 6 k. Taugner Ádárn és segédje 16 k 80 f, Kotre 
Péter és segédei 16 k, Hering József 1 k, Motyán Károlyné 
6 k, Weisz Mark 1 k, N, N. 50 f, Schneider András 50 f, 
Almási Iván 6 k, Pintye János 60 f, Scherer Dániel és segé
dei 22 k.

Az ókori fényűzés és iparunk.
XIX. század elején egy uj tudomány keletkezett, tények, 

adatok, okmányok ismeretén alapuló tudomány, melyeknek 
legnagyobb és legfontosabb részéről apáinknak homályos 
sejtelme is alig volt. És a mi a legérdekesebb; e legújabb 
tudomány a legeslegrégibb időktől mentette tárgyát, abból az 
időből, melynél hozzánk évezredekkel közelebb eső idők is 
a mythosz homályába vannak burkolva. S minél inkább osz
lott a köd e homályos kor fölött a tudományos kutatás vi
lágánál : annál csodásabb, megbüvölőbb s eddigi ismeretlen
sége meglepőbb világ tárult elénk. Megtudtuk azt, hogy a mit 
évezredek óta civilizáció bölcsejének tartottunk, honnan az-
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egész földrészünkre cláradí, Heiii s : az ő bámulatos szel
lemvilágával, csak gyermeke, tanítványa egy sokkal régibb 
civilizációnak s igen sok tekintetben messze maradt szülő 
jétői, mesterétől.

Ez uj tudomány, mely egészen felforgatni van hivatva 
a világtörténelem eddigi megítélése körül elfoglalt eddigi ál
láspontunkat s mely bele vonja a történelem körébe, a mit 
eddig a történet előtti korszakba voltunk hajlandók sorozni , 
az aegyptologia. Az áldott Nílus, az évezredek romboló ere
jével dacoló hatalmas kőokmányok országa az, melyből a 
hajdankor ködet eloszlató világosság áradni kezd, a mely már 
kéte2 er év előtt bámulatra tudta ragadni a régi görögök böl
cseit, történészeit. Az a példátlan buzgalom, melylyel a mesés 
nép hűséges Írott ^okmányokban igyekezett megörökíteni az 
utókor szamára egész történetét, tetteit, szokásait és gondo
latait, nehány évtized előtt még hihetetlennek látszott az uj 
kor gyermeke előtt.

Csak amióta az első hieroglyphek megfejtése által föl
le b bent ama fátyol, mely az évezredek alatti történetet ta
karta, csak azóta kezdjük közelebbről ismerni a mesék ez 
őskorát s érdeklőd ű iránta annyira, hogy' a külföld immár 
egész külön irodalommal bir, s kitűnő tudósok egész seregé1 
fáradoztatj \ abban, hogy fölássék az ősországot az idők 
folytán föléje halmozott ezer meg ezer éves romok alól.

És sikerül. Egyiptom őstörténete egyre tisztábban áll a 
tudományos világ előtt, bámulva állunk meg a földerített kor 
és az újra fölépített ó-világ csodái előtt, melyek a művelődés 
oly magas fokáról tanúskodnak, hogy még ma is e század
ban, melyet a művelődés századának szeretünk nevezni, be 
kell vallanunk, hogy az akkori civilizáció már évezredek előtt 
sokat ismert abból a mit a különféle tudományok legújabb 
vívmányainak, eredeti fölfedezéseknek és találmányoknak 
szerettünk tartani.

(Vége köv.)

H arcba  vonult budapesti szak
társak névsora.

VI közlemény.

Kozák István m.
Takács Mihály m.
Juhász Ferencz m.

Választás. A békéltető bizottság segédtagjainak meg
választása céljából április 25-én tartott közgyűlés a kővetke
zőket választotta meg : Rendes tagok : Schmidek János, Boros 
Ignácz, Cserna Géza, Ernst János, Hoffmann György, Jáger 
Jenő, Kákonyi I tván, Klincsák János, Óváry Elek, Pataki 
Frigyes, Pogány Mihály, Reiter Mihály, Sambula József, Szent- 
mihályi László, Takács József, Tass Zsigmond, Jámbor János. 
Klement József. Póttagok': Bannbach József, Bató Tivadar, 
Brunnel Ferencz, Molnár Gyula, Fehérváry András, Róth János 
Spanek Antal, Nagy Mihály, Zubek József, A segélyző bizott
ságban: Klincsák János, Ováry Elek, Boros Ignácz, Takács 
József, Cserna Géza, Pataki Frigyes.

Gyászrovat. Riesz Mihály kispesti szaktanunk a haza 
vedelnie közt kapott betegség folytán április 16-án életének 
39-ik évében Egerben (Csehország) elhunyt. Nyugodjék békében.

Lakók és háziurak. A legutolsó moratóriumi rendelet 
újabb fontos rendelkezéseket tartalmaz a házbéifizetésre és 
fölmondásra vonatkozóan. Ezeket, főleg a katonákra és be- 
vonulókra való tekintetekkel ismerteti dr. Pongrácz Jenő, a 
lakbérszabályzatok kiváló ismerfefője »Lakók és háziurak« 
cimü rendkívül ügyesen összeállított, népszerűén megirt kis 
füzetkében. A füzet könnyen áttekinthető összeállításban a 
következőket ismerteti: Ki köteles házbért fizetni? —  Ki nem 
köteles házbért fizetni ? —  A felmondásról általában. —  Mi
kor van helye a rendes felmondásnak ? Mikor van helye a 
rendkívüli felmondásnak ? A  lakáspénzben részesülőkre vo
natkozó szabályok. Mikor nincs helye rendkívüli felmondás
nak? A rögtöni hatályú felmondás. Megakadályozható-e a 
beköltözés ? Fel lehet e mondani a határozott időre kötött 
szerződést? A főbérlőnek nem fizetés miatt fel lehet-e mon
dani ? Mi történik, ha a főbérlőt kilakoltatják ? Ha a főbérlő 
bevonult, kinek kell fizetni a házbért? Kinek lehet felmon
dani? Vissza lehet-e tartani a bérlő bútorait? A  hatodik mo
ratóriumi rendelet bérleti viszonyra vonatkozó rendelkezései - 
A füzet ára 20 fillér, kapható minden könyvkereskedésben

Házasság. Flesch József április 25-én tartotta esküvőjét 
SchefTer Rózsika kisasszonnyal az erzsébetvárosi plébánia" 
templomban, a hol a szaktársak "szép számmal jelentek meg* 
Üdvözöljük az uj házastársakat.

V endég lő  nyitás. Fehérvári András szaktársunk Gizella, 
ut 46. sz. alatt (Tnököly-ut mellett) egy szép kies vendéglőt 
nyitott. Szép kerthelyisége is van s igy remélhető, hogy a 
kiránduló szaktársak fel fogják őt keresni.

F e lh ív á s .

Szaktársaim ! Nehéz időket élünk, mindnyá
junknak a haza javára munkálkodni kell. Mi akik 
itthon vagyunk, tudnunk kell kötelességünket. A 
harcmezőn a katonák, mi pedig itthon tegyük meg 
azt amit megtenni tudunk.

Azért szeretettel felkérem szaktársaimat, hogy 
aki teheti lépjen be az önkéntes őrseregbe, hogy 
ezzel is szolgálatot teljesítsen a Hazának. Egy héten 
egyszer 12 órát áldozhatunk akkor, mikor annyi 
szaktársunk a harcmezőn mindannyiunkérl küzd.

Aki belépni óhajt, kérem azt, hogy ebbeli szán
dékát velem levelező lapon közölui szíveskedjék.

Hiszem, hogy kérésem szaktársaimnál viszhangra 
talál. Szaktársi tisztelettel

P a u lik  József.

Kérelem  a szaktársakhoz.
Lapunkban állandóan közöljük annak a kimutatását, 

hogy budapesti szaktársaink közül ki k vannak bevo
nulva s kik vannak a harcmezőn, akár mester, akár segéd 
is az.

Hogy kimutatásunk pontos legyen, ké.jük szaktársain
kat, hogy ily irányban értesíteni szíveskedjenek szaklapun
kat s ezzel segítő társaink legyenek.

Lehetőleg pontos adatot kérnénk arra is, ha valamelyik 
megsebesült vagy meghalt volna.

így tudjuk csak hős szaktársaink díszes csoportját fel
állítani s ezzel önmagunkat is megtisztelni.

Lapszerkesztő bizottság : M ülle r  K á ro ly , Fü lőp  János. 
Az ipartestület jogtanácsosa : Dr. R óvay  Zoltán  ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: N n g e l Jstván könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

Fodrász berendezések  teljes felszereléssel olcsón eladó^ 
—  Bővebbet Roth fodrász, Hajós-utca 16. sz, —  Fodrász
üzleti berendezéseket veszek. Luszterek és kasszák kaphatók.

Egy  ügyes úri fodrász segéd hadmentes, felvétetik.
Schmidt Ferencz Alkotmány-utca 20.
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Hallót «  Halló!
T isz te lt Szaktárs u r \

Ha bajuszkötőt vásárol, csak a 
G A L  D O N - fé le

„TOGrO“és príma„TOöO“
b a ju s z k ö t ő t  kérje, saját készítmény, tartós, 
finom selyem gasse.
T u c a t ja .....................................................^  3.60

Fülvédős tucatja ............................ •> 5*
K a p h a t ó :

R a k t á r s z ö v e tk e z e t ,  Á n g y á n  B é la  és a többi 
fodrászati cikk kereskedőknél.

T e le fo n  r e n d e lé s  : J ó z s e f  49— 74.

A  h a j i p a r  b a ja i  f é n y e s e n  m e g o l d v a !
Fodrász, hajmunkás és hajkereskedő urak figyelem !

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt haj részére 
gyártanom, melyet

„M O H. T TJ O L“
név alatt hoztam a világpiacra.

Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász uraknak, 
hogy megfakult copfokat, hajmunkákat, \ágott hajat, 
export hajat hideg utón pompásan, minden színárnya
latra tartósan, moshatóra, méregmentesen festeni.

M in d e n  f o d r á s z n a k  n é lk i i lö zh e t le n  !

H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m e l l é k e le k .

E g y  k ís é r le t  é s  Ö n  v e v ő m  l e s z !

Arak: 7« literes üveg K 3.50, 7. literes üveg K 6.25, I literes üveg KII.—
Minden a szákmábavágó nagykereskedőnél kap- 

------ható Ausztria—Magyarországon. .............

Ahol „K ASCH A"*  h a j f e s t ő a z e r e m  nem
kapható, ott kérem L u d v ig  J. illatszernagykereskedőhöz 
K ö n ig g rá tz  (Ausztria) fordulni.

Tisztelettel

C .  W e z e l ,  hajfestékgyár S tu t tg a r t .

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest ,

VII. kerület, Vörösmarty-utcza 17. szám

Előfizetések
a „Fodrász Ujság“ részére

B u d a p e s t ,  V II . ,  V ö r ö s m a r t y -u t c a  17. sz .  a l á

k ü ld e n d ő k .

loíSróiilmlQr
többféle kivitelben, olcsóbb es finomabb, használt állapotban 

---  folyton kapható __

S c h ü f f e r  G y ö r g y ,  V I., G y á r - u t c a  2. s z á m .

Ugyancsak mindennemű fodrászbutort megveszek.

JOSEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

Első és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörűlds
Különleges üzlet teljes fodrászberendezésekben.

• i 12 l e g n a g y o b b  k i t ü n t e t é s .  i «

Különlegesség;  Y a l . ang .b e r e tY ák  saját  homorú  köszörü lésse l .

Védjegy: Josef Heller, Müohen Kwjjg törv. bejegyezve.
M o n a c h i a  b o r o t v a

lehúzásra V,. Va. */s széles, darabja 3 korona.
B e je g y z e t t  v é d j e g y e k .

F ra n c ia  b e r e t v á k : 10, 13, 16 m m .  s z é l e s  „ P i e r -
r o n “ b e j .  v é d j e g y g y e i ,  f r a n c ia  h a j -  é s  s z a k á l l o l l ó k  
„ P i e r r o n “ v é d j .  k ü lö n fé l e  a l a k  é s  h o s s z ú s á g b a n .  H a j 
ós s z a k á l l v á g ó - g é p e k .  c s a k i s  k ip r ó b á l t  g y á r t m á n y ú .
J u w e l ,  K o h - i - n o o r ,  D a l i l a ,  A e s c u l a p ,  M u n d u s .  K i t ű n ő  
víz- és  o l a j l e h u z ó  k ö v e k ,  s z í j a k  é s  Á d á m ,  v a l a m in t  m in d e n  

f o d r á s z k e l l é k e k ,  k ö t s z e r e k  é s  i l l a t s z e r e k .

R é g i  b o r o t v á k ,  h a j v á g ó  g é p e k  é s  o l l ó k k ö s z ö r ü l é s e ,  g o n d o s a n  
é s  l e g r ö v i d e b b  id ő  a latt  e s z k ö z ö l t e t n e k .

Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen és bármentve.

P o l l a r t  k é s e k  é s  s z í ja k
(lehuzókövet helyettesit) 
a fodrászok részére leg
jobbak és minőség te
kintetében felülmúlha

tatlanok. 
Magyarországi 

vezérképvisetöség:
REITER  IWIHáliY, fo d n ö sz

Budapest, IV. Sütő-utca 2. (Deák-tér sarok az udvarban.)



7

rv v i l á g i u l  u  *  « « M I

P0LL1RT
A világhírű v » l< t i5 i  M o l in ^ - e i i i

német gyártmányok u. m.
a) I. randü borotvák és 

fenőszijak,
b) különleges hajvágó ollók,
c) haj- és szakálvágó I-a 

gépek;
a jelenkor legjobban bevált, legversenyképesebb és leg

célszerűbb találmánya.
A P O L L A R T  késeket kizárólag a fenőszijakon fenjük 
köszörülés és kövön való fenés teljesen felesleges!
Postai 3' megrendeléseket 20 koionától portómentesen 

r  — l  eszközlök, pontos kiszolgálás.
10LLART védjegyű gyártmányok

Magyarországi vezérképviselője :

T Ü R R  M IH Á L Y
r»«i rÚHc 

B U D A P E S T
V . W u r m - u t c a  4.

Gimre ügyelni tessék. * 9 8  
„ F é l r e  a diága és célszerűtlen 
angol s francia gyártmányokkal!1*

Pártoljuk a szövetséges németek e kitűnő 
gyártmányát.

UJ! S V U A S  ÜJ!
(tőrv. védett)

Orgonavirág-arczmosóviz az arczbőr- 
nek borotválkozás utáni fertőtlenítésére 
es a bőr pórusainak összehúzására 

szolgál.

fik y  f e lü lm ú l j a  a z  e d d i g  e zen  
m b  i m  c z é l r a  h a s z n á l t  s z e re k e t .

Jó illata és kellemes hatása folytán :

H U S I N
a borotválkozó vendégek kedvence.

Daczára a szesz jelenlegi m a g a s  árának a
á r a  m é g i s  c s a k  3 k o r o n a
literenkint.S Í  HE I S

S Y R A S  7, literes üvegekben is kap
ható 1 kor. 50 fill. és viszonteladásra 
adjustált üvegekben tuczatja kor. 7.20

Saját gyártmányú áruimból minden bevásárlónak 
5°/0 pénztári engedményt nyújtok.

D ankovszky  István
Budapest, V., Erzsébet-tér 19. (Bálvány-u. sarok.)

jtfinden intel l igens fodrász
megveszi a „ iN^O dcr f l  F o d F c l S Z "  citnü könyvet, melyet mig a készlet tart 1 k o r .  20  

f i l l é r  és 10 fülér posladij, összesen tehát 1 k o r .  30 f i l l é r é r t  portómentesen küldünk.

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

T a r t a lm a  : I. Hajápolás (a haj ismertetése) mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajbalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arctrusszas. V. Tyúkszem vágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) Vili. Hajmunka. (\ haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

S ie s s e n  m e g r e n d e ln i ,  m e r t  c s a k  a d d i g  s z o lg á lh a t u n k ,  m i g  a  k é s z le t  ta r t .

Cim: „fodrász Újság" kiadóhivatala Budapest, Vll., Vörosmarty-utca 17.
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U n i t  F e r e n c *

müköszörűs mester

B u d a p e s t ,  X. ken . ,  R á d a y -u t c a  5. s z á m .
Ajánlja aoséláru raktárát és műhelyét mind n e szakba vá#ó 

munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.__________ ____________________

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t i  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

ü .  B  I  T J
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

Pajor Testvérek nagykereskedőknél ----— — -------

Budapest, V., Váczi-körut 78. 1 elefon 36 56.
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

m    1̂ _— —i r “ &

Van szerencsém a tisztelt szaktársak tudomá
sára adni, hogy
V II. Hiróly-utca *1. §»•

haj üzletet nyitottam.
Nyers haj óriási nagy választékban minden hossz és 
minőségben nagyban es kicsinyben. Saját gyártmá
nyú fonatok és parókák, ezenkívül tuibán, hajháló, 
betét és piton a legolcsóbb árban kapható.

B. pártfogást kérve, maradtam tisztelettel
B la u  JVIalVin.

Szállítás házhoz dijlalanul. Szombaton nyitva.

Fodrász
bérlethönyuecskéh
141  v a g y  l «  N K á i i i o z o l l  l a p p a l

k i i | i  h a l ó k :

e ia|» kiadól i i\  a lu lá l i an  
YIL, Y Ó R Ő SM A R TY -U . M7. SZ.

7 A O R A L  J A N O ^ ja?
' TÖRVÉNYES

ALAP1TTAT0TT
1831

K IT Ü N T E T E T T
RÁR/S 1900

- Z A O R Á L ’ B O R O T V A
fSOO  V / L Á G  K / Á L L f T Á S O r V '  _ E L / ^ M E / < T  á

a L E G J O B B .
L /T Á S O N ,  E L / $M-ERT ás E Z Ü S T  É R E M M E L  K!  TŰNTE  TETT 

.SAJÁT GYÁRTMÁNY” JÓTÁLLÁSSAL.
Z A O R Á L  J Á N O S

B O X O T W K  Q Y Á X  á t  H O M O m Ú  M U K tQ S 2 .0 n O .L O t

B U D A P E S T  V ili .  B A R O S S  -  U T C Z A  ».
GYÁRTELEP

ÚJPEST, ÁRPÁD-UT 25. SZÁM.

m

■ \ * . i
Kiadó: Nagel István. .




